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Abstract: Some scholars believe that the Prussian missionary to China, K. Giitzlaff,
was the first to introduce Su Shi’s poetry and prose to the English-speaking world,
and that it was through his various strategies that Su Shi was portrayed as a versatile

and flawless figure. However, the latter part of this assertion does not align with the
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facts. As early as 1872, Giitzlaff’s translations of Su Shi’s works were severely
criticized by E. C. Bowra, who pointed out numerous errors and questioned their
credibility, thereby affecting the accuracy of Su Shi’s reception in the West. In
contrast, Bowra translated multiple pieces of Su Shi’s poetry and prose, offering a
fresh cultural redefinition of Su Shi. He regarded Su Shi not only as a political figure,
poet, and man of letters but also highlighted his unique value as a thinker and cultural
giant beyond his political identity. Bowra revealed Su Shi’s endearing and
approachable personality, emphasizing his rare combination of scholarly wisdom and
sage-like virtues, thus presenting a more comprehensive and profound cultural
interpretation. Through his re-examination of Su Shi and his works, Bowra partially
corrected the early Sinologists’ biased interpretations of Su Shi, thereby promoting a
more objective and in-depth engagement with Su Shi’s translations and studies in the
English-speaking world.
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—. HE

PRAEAEIL 2023 4F (p.15) HRAYEAE CORBOCATER ISR 5445 ) e, S8+
KA A MINE (K. F. A. Gitzlaff, 1803-1851) HFRFHRBAYTESCIEN ZAE IS, 1
SAEE, FRSEAEAYIE A SR E A =0T PSRRI AR IR
Bpsede” iR RIS O, TR R X LR, FRSCE M B 1O
BOoad” B, NiEEEA-ADRW RN (R4, 2023, pp.226-232) |, iXFh
Y, SMIESNCE - DK A (E. C. Bowra, 1841-1874) X #RSEHRAGHEFIME AL T G 1
X, JEHGE R sk et SRR, HFAMTEFE (Whis, 2025,
pp.68-77) .

AR 1872 4%, WFHE (HETFE) B— SCE PSR & shig i 1 i
(Bowra, 1872, pp.32-37) . fbdith, SARFIET CHEMR) BIPHREX TR CE 2
T R A BRI R TR, (X S SCE RS U T, L JCiAHE B T IR AR
B, MRS, HrP R E A — R OCE, AR PSSR AR 1 AU,
TEANYE IR Bt B FRSEI AR “An{FEILZ %" (Bowra, 1872,p.32) . WARHIIEAT
WETANF=AERIANZ: (1) fsRE, 768 CESCZn, S i AOUR B P R AR
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KICEHH A CREMR) |, HXEsScEi =z R, S AMEMER.  (2) HhmEER
—hmICE, EHE NN T RER ML CRARER) BERIRRR B (3)
AP RS AY SO A P R AR IHA NS E AR A
AEAE. XILT-RAEREE.

CNE R PP RA —E R S PR S8R A LR SO S8 SOk 1 S 5 rp o R i
ST AL R, TR IR AR SO I SR A% 1 Al 122 TS IR A A R SR
Fhh, JEEIR RSB S PN A BT HARA . ARETE GREOCAEm e S
fefl ) e L T RSSO O, (BRI TIRA AT, AR RN B X IR
PrsEQr A (frfE, 2023, pp.289-291) . [HiL, ASCRFEMCELAL ERITIE—240, DA
BT I A s S R TR R A A R

—. HEFENHTR=FAER

AR SCE “PEH AR EIRE) (7AERE) 7, R AR ER () REE)
RS (Bowra, 1872, p.32) , iU/ BEAA A MhixX i SCE 2 BOUB TWF—3K (7 ARilaE) mJs
o, VR E S SCRR A, MEEE E SO, R SCREATSOUESR R, PR ETRET
ARTFRMEES, HAEN PSR RS, AR T — AN EE R, B A —
PERACK I AR D7 s A, EAW R ARIN, i BATRAEHE” (Bowra, 1872, p.32),
X R 2B R R T IRARIAE) AR D S SCAb ) T A, AR 1 A N A A1 3 [ X
2 SRR E e, XA PR S T A R SR AR Ty S A ) T BE AT

FUIE CTRARIY —SCTZI PTGy — RN GTERY A, Rl ki i 4
Pis ZRBENIERAUE PR, Al SCEE X = i R A AUA R S AR N L BN
FEM =HI T, (Rl R SR SO BV E R T A2

(1) RT=FEuERMEES 0N, BRI, A AREIMN. WEEIMN, I
i, FASVERN (S JEALETT) o FEEIN . EINFERN =0, b RS T (RN
2y (BNEACEYER)Y 1 BB R . SRR E A AR ER, B Lx
AR HREAL, TR BE i 1 B R B X B, T2 PR A 0 B, HI SR i
W SCFES, HERTEN AR R BGA T, HER (BIEMNGR) rRleE. REEIoE
(1094 4F) |, SRBUABdREE VilERC K “miEdlay, EEIL SHRE, g 23N,
FENZ R, A R4 e e, o BRI ) AR . SRR CRIENEER ) TR
SCREE): T A, AROTZRAL BEERGE, wRE st MmO,
(G, FFREI, 2021, p1362) fUlERHEN (BHRIF) - WEATURERE TR
Wz, FL0 R T RX NG, TERTA T S EEA Y1 BOR AR FERR Z I, GRS T
PARLVEAISN, R ELX e oi . ”  (Bowra, 1872, p.33) A S B 1 HLAF
JEIRZUIE 153K T IR SR AL I AL B R AE A B 552 . B ST ) o iy 328 S AR 80 T8
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G, RS BB S, ARAREENE A, AETILT L (R, EFRNI
2021, p.1362) MmN ERANIE AT R e S A e BT, B IROIR KB}
HEMBIINET. 7 (Bowra, 1872, p.33) XFERIZRIEA UL TR SCHY I, 4455 1
VBRSO T SRR e o

HKZE (BIBRZHER) MEE. (BIBAERE) 5 GIEMNE) ENE LA
Ak, A FERRAML, EE R IR, RIIRE R RN ) MR <A
s 2 M, ERONAS R, TEERZH. T (MR EFRNI, 2021, p.1362) 7E
(EIEfRFgE) PN ES, EICETOIE, B, FIMBIRTILL, TRt
Bl MEREE T B, TVRER. U (AR, BPRNI, 2021, p.1362) PIIGMEFERAY A4S
AR, ERGBTR T 2, RNTEE R 2 i, e 25 RE 7 AN CAE Y
FAE, XIUVAEEESCh AR R, “MRCAFEFT S . MITIERK . FR—5, Phhsh
RV AP, Fo5 5 T FRAT LIS, B R ABGTETR A A R O, OREARAS, SR AR,
Pith L e st L, RAEX B EI, RSB A . XX —Y), A2 dhkaE
EFIEEWRIE? »  (Bowra, 1872, p.34) 7RBl (B BALFHR) KOGRE:  “IFRITIAR
B, PHRERAMIE. AJoibl, ARV T (AR, BPRNI, 2021, p.1362) HUAERYIE
PEOSCEHRTEN: R IMATEERNITL, R R 2 . R C R TS
ik, BRSO 2 AR AR SR, 7 (Bowra, 1872, p.34) it i 3% J5 SC Y
EEIRREST, JUHGEN BRI R SRR, 1A, FRICHEREIN R 2,
REREAAR” AEFESCr AR TR, AU FIES R A . 7 BEOCRS RO &
s, AEAESCILRS A2 TH b, P SGE S B INAR G PR A58 T e i AR,

JEE (BRI B3R) mBie, IR RSO FERY, BT L, IO DAL
FFETLAE, Wil B2 ITE., BB, B AR, BEREIEARE, HX 5
FENIE. EHFFH, KICMWA, B AL, BOR. PeEmss, coETEL " (8
AE . EFRNI, 2021, p.1370) EFEXNEIESCHRIFM T FREIARES, (EEFORTAR
i, JUP TR Z ARSI, SarREEE . TR AUIRZ TREZE, REBWA
H 2 B IR, 1EX AR SH T MBS, XMERRh A2
My, St b, XA REEALOF ARG A AN, BIRITRIE, /RIE RS & Te15 2]
—fy. WEARKYEFERNE . R2EZ ABOR Y, BRATCECEMIETE R . FAy=mianE
—5%, HARMAREERREIEER K, »  (Bowra, 1872, p.35)

WAL SR SR T IS MR 8 S, U “WgERE” C RUCEBEIEAEY mEiE, B E
TS MR T IR A2 S 5 T . IS ) = R R R SO MR R M B S R BR M. it
B SCRT DA H, AR B i e PR AR O R0 r 2 D D T O T k. A1 SO R e
SO R TS SO, RIS AU R R AL O N RS IR, LIRSk, AR
IEWEFAE “BA KT M BRI XM PRI, R3S R R T
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XLEERIE, HASIRRE - S R N A S S SCE, AT SCh B M. AR, AR R SCTE
ABSEETT AT AN R, JEHGR A IS A S B, LS DA RN, S EGHIR 3
PRI K .

AR IR B PR 2 MR SR, RN TE kB R, ARG R
LY IR SR A RS, TR B . XL R R IR T O R R AR AR DA SN B
MRS, Al gE— e, ERNI S, JCHRR R E b, ARPIEES. X
Lo PRI O A, R R R R, BoRRIEE, WA, SRR
ZIEE TS NE L, SEEE LRI R Y, 0% R 5 e 2 e A B i
A AL, B FIEL (Sir Walter Raleigh, 1552/1554 — 1618) E#REE-5 31 P 45 BL 0 9
EREZEAY, £REE. X, TRSEEERSEZESHT -5, BFmra—iti
FoE. KM, BTSLERLIBEEISTIRTE, WIS TRHE, B RE R,
A 4ekii, (HEi RS, R —fF AT A AR, ZAPIEB SR F . R%E
el AE (Robert Devereux, 2nd Earl of Essex, 1565 — 1601) &R ML E W EEBUE 5 ZE
FNY), FEFRERZFE S E— iz AR, ALFHE A SR ER R, BEE HA SR EL
KW, BRI Y, AR IR RO R, W AR IR R
W SRR , FEHRH XM BRSNS, SEE TR cE 113G E ik
AL, X — AU E S 1 IR R TS R, o ARV 5 BT 3 L 1 ARy L
WA

=, WREZEFRRRE

CURE TSR B AR, e (VEY M OTNEHISE) | BRIt bR B A i),
U B ESCR IR P A BRI TR, TR T — A E 55k
B, XPECT R ARSI 5 — B i S R KA SFBERY B, 1T BELA T A
#, MRS ALX AR BN RIEEHSCER IR &, VR SR R 100 JEELAMY
FWARIBOKIR. ” AEFE L) M5 PR SRK N, WA g Pre:  “Te/\NH4ERT, )™
JHEHE/K BT B 28808 — R PR e SO Z= T 3208, S FRCIERA 1 24 I o L SO A Stk
KRERIRERE . )M 2 A5 G I D 5K, (B fs K AR H &2 — H gk Jyis it
WRATRY, BEBCAVKIR, AR, JNERSKEEA T I Cas, R AR, n]
VN (IR RITES T SR - A UK 5

S CHE) RTF,  CESOREORFR A, ANEBER AR, RSO RESS, AR
TP, T (. GFRNI, 2021, p.795) WERYICIE N “Gray-haired, deserted, wandering
wretch, / Whom every frosty wind has blown, // Ask but a couch of cane to stretch // Thy
pain-racked limbs on; sick, alone // Within a tiny hut, what time // The passer-by will bid thee

sleep! // And the good fathers, as they keep // The morning watch, will lightly strike the chime.”
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(Bowra, 1872, p.36) I,  “MRMEBREX B R oAl R0 AWk, BRARH I f5E
AT 7 HH R, ORI A SR A AN B N Z BRAY SRS, HRREIR T, AT
PWAERRIE, XLEBIEXT £l EARLEEF R . B AL A AR R ITR I ZNR] .

(Bowra, 1872, p.36) 2T HAMIBNE, W59+ oW R a) b SCigk J LF e AL, it
AR v R R, R FH AR (AVBURISEE ) (The Passionate Pilgrim) HHJ%S
+VU . Good-night, good rest! Ah, neither be my share: // She bade good-night that kept my rest
away; // And daffed me to a cabin hanged with care, // To descant on the doubts of my delay. //
“Farewell,” quoth She, “and come again tomorrow:” // Farewell I could not, for I supped with
sorrow. (Shakespeare, 1954, pp.1132-1133) Wbt (HIHRIEIEE )Y BT IUEFFRIET
BRUTH R 9% 5 Z M AR B, TR “Good-night, good rest!”  (MfiZZ, ZHR) 5 “Farewell”

() TERL T HRZUA SO B, SO 7R NP DR . BTPIAT L 11 A JCIR IR AT
W b5 & NIEEEARE T . 8= PiTiL “cabin hanged with care” (L&
/M) 5 “descant on the doubts”  (XIREEIEATTUIRAYIES) FKBL 7 M [A 23 B 7= A4 (1D
&S5 A%, JIGWitT “Farewell I could not, for I supped with sorrow”  (Fk Ty 851, RAF
SFAEGIFREMTAL) W2 T R NN REIXECAHER . M Tovk BIEE R, R ICiA s,
FERG T i v AT AR R . ARSI 4/ NERE R A 7 P RELE LA BRI &2 2] 1 “ cabin hanged
with care” —41],

Vo O - S R AR (N ) TEl s BB Ire e, (HARRRIL T A ORI
SiE AR, (HE) —3F, BREAMBGURER G, TE—IARZKE MR, 7K
TABAERTRE -5 IR B A 4% ISR T DATRIE RO TR R B T B v 2, AL,
JEIL T I R VR A R B 0 ST 2 6. FATTR] DA — Se Ry 2 e s (1)
D WA R R 2 T R R MR, e AN AR AR, PRI R 5 RS
ZHs MIRZRIAY (N ) MIDATE SR i & fuh,  Z0E T Nz IR S B R, My B
/NP, REPRZCER, AEE ORI R A OB, (2) YR HIE “Good-night,
good rest!” 5 “sup with sorrow” PHAJHYIE RO EE, 1z BCRARIE 26 b 58 ™ s D AR s
MR “HHEE” M T SRR, BEHTERERISE, RAMEENL
L%, () EEZH5BELE, WA “cabin hanged with care”  (FEWILIER/NZE)
SRS, BEUEINORITE, MIRARBIULA CHERT CFRRC TR SRS H
FAEMRES, RIHNENHRIHENRE, @) EHREEST I, e
T S 1] 54 20 417 ek -5 AR R P R T, TR AR I I oy X At e o PR R i DB, RIAE
DAL SRR, KAERE S BRTTRER 2, SRS, WERENLTIVES
T A, (HP A HO A Sk S LG 2 i 5 SR, 1 S AR SR 0U) DA S PRI R R
AE A ES ORIBAR, WETHIRE, 203, —RiER, S0rulftrAaese
PRI IR A S Ak RIS P B OR, S REBR A AR 14 v [ o S 1R 05
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5 B ICRAR IR A IR O NESE ), AN S IET, S BN IR,
TEEAEICH, TRGEERK. B HEWTLE, JakE MG, s A S X,
FIEZ BN, (R ERNI, 2021, p.685) USRS LA, “AT THE PU-CHIEN
MOASTEBY, WHITE-CLOUD HILLS. I will not have a monk to be my guide, // But, lonely, in
yon drooping cloud, explore / Each mountain fastness whence the rivulets slide // The precipice
and its thousand trees of yore; // Or where the cataract leaps a hundred feet // To seething pools,
with spray in heaven-tinged shower; // Here in the old days grew the rushes sweet // About the
hermit’s cell, and here the Champak flowers // Heard the first doctrine of the founder-saint: // But
now the flowers wear a smile as faint / As who should say, "we mock the King, Ch’in-shih //
Who hither sent to learn of immortality!” (Bowra, 1872, p.36)

BERFIRE NS ) B A B B - BE_ B BUR SCeA . flidiad “ drooping
cloud” (fkIERJ =) . “the precipice and its thousand trees” (TR R& 7T UHERESS)
“the cataract leaps a hundred feet” (7 KIEENR) &5, BN ELHIE R T R 2
HESRALSE, ST, FEARYIRE g, MR “78 N BECA “Champak flower” | JF5IHE
K (/M) - (The Indian Serenade) —WRpiity, DAIESRIFHGIFIGNE. AR5
SETFA)H,  “The Champak odours fall / On the dark, the silent stream, / Like sweet thoughts in a
dream”  ( “HIJE ;ﬁiﬁ’ﬁ:ﬁ R, TRIEE . BB L, B PRESER L ) (Shelley,
1880, pp.10-12) GHEHRAIIN S, (LB THLIR TESEmW . fEH, G #ET “ Champak
flower” SRIFFRGXFPZFFT 5 THHU RS, BRMIFERZTE LR 7 2aRRT e, EMAC
WEFRE, B NeMBECUe i WALE, St “HUTH g BB, [Hi,
FURE R PRE BIRIESE, AT REMDX — SCIE NI Frim k. BEAh, AbX “SEEZR 2ACALT /Y
BIEE, #F K7 FRibN “asmileas faint”  (—IKES) , BEORE TRRRIVEENTIE, HORAE
FEo PSR R SR AN B INORI R . BRI S, AR ROBRIIRAE A AR S S0 A s RO
@, (BFESC R ik B A2
AR IAE ST P A B —E AR, BHHRICY, KRR —E . WEHEE],
Tefh R B REGEEINRIER TSN —E T, AR IERFER OREAD
75 (the mind is its own place) , FUTH W MiHALHIZIAE, A A O W 28 WX e
J7 .7 KBl S T IR T A B BRI A DR SR IR R, bl i RS 1O RS S X
B FINMAIIRR . EXFEZAESERR (HH ZHAE RN ) Frrp s PR a8, (A

' ¥ 654 Hh:.  “The Indian Serenade, By Percy Bysshe Shelley, I arise from dreams of thee // In the first
sweet sleep of night, / When the winds are breathing low, // And the stars are shining bright: // I arise from dreams
of thee, // And a spirit in my feet // Hath led me—who knows how? // To thy chamber window, Sweet! The
wandering airs they faint // On the dark, the silent stream— // The Champak odours fail // Like sweet thoughts in a
dream; // The Nightingale’s complaint, // It dies upon her heart;— // As I must on thine, // Oh, beloved as thou art!
Oh lift me from the grass! // I die! I faint! I fail! // Let thy love in kisses rain // On my lips and eyelids pale. // My
cheek is cold and white, alas! // My heart beats loud and fast;— // Oh! press it to thine own again, / Where it will
break at last.”
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THAIRIEM Y, i E A T, IR, SRR AR S, SIS .
SR ERIAERAL, BT HACEILAR, Wy ARG, ATE: KT SAMARE L

R O A T, BRSSO S AT R R R S L A
“Moreover, something is or seems, // That touches me with mystic gleams // Like glimpses of
forgotten dreams” , X B HiF CEF RN M H, FEMARVILLFEAFEREC B3, / DA
MARLCHEM S E TR, / WREEAM A 2 ok, ~ EXBeirf)h,  “mystic gleams” (i
FEHIIEHE) 1 “forgotten dreams”  (EIZIAYAREE) MM T —MEEIMIESR, WREFA
XERRASOR . R A S A SRR

%A E JG2E%h),  “But, for the unquiet heart and brain, // A use in measured language
lies; / The sad mechanic exercise, // Like dull narcotics, numbing pain.” ZEF IR FUNSE,  “AR1M,
MFTAL TR R, / HEERES, AL 7 S s, 7/ 4
TR BRI — B, BRFER. 7 [RE, B REERIGE AU i R g B A AL . X Bt
FrA)iEid “unquiet heart and brain” (RN TRYL R AL ORI RN AORIEN G, i
“measured language” (IEERET) WA T —F BRSSP T, 52810
“mystic gleams” X, X B HE ABEEE T —Fh S ERPER) 7 2O XU O, X AR
T INERAE TN R BE I — B AR IR RS . “Like dull narcotics, numbing pain”  (fRif0
Fel ) BRI AR — R, SRR EIR) IX— R AZYWI R A R R, A SR P RE A o SR e ) 410 ol
ROR . IXFPRIA A L T — i ) 30 S 3 R 42, AT me A D IR
WL E BRI, B0F, PR ANIERMEINE F R S EER R, 5N ORR X,
MTTSEBE T — R B R4

VAT, A0 ELUBE B SCRYIAT, AT DA IR R 0 R0 H S HIHTT” 15 “mystic
gleams” “FFRAEW SCAIFEN PR R I, SN ULE T RFIE S B, R AL S
THAGE SR SERGER, T2 T — IR A, XL SRR B T
AL ST, S5 E IR SR SO R R, B TR AR D A AR N A
ZIERVSINIDISPINi e 8

. AR TR A TP AT E AL

B A P DY T ST R S 4 T ELIR L AN SRR 1 I S Bt
Ry, R R IR E AR A AR ) SRR AT SRS AE L 1842 4F
R SCE R S PP R B BOR i “AAC B A SR S A AR Al e —fr
{EFF BTN BRI AR BB, e X2 2 i Z 2 A EEIHE, I HA
— M EHRBUA K —HE R E IR ZE HRENHLEE .~ (A Correspondent, 1842, p.141) &
1M, XA ARG S WP, AT R, 2N TR RN
BOG AR AN WU 4 Dy S BESE, oK B 7870 e B AAE 3385 v B R B ) SR AR R B 5 S0 Ak o


https://www.icsjournal.com/

40  Journal of Integrated Cultural Studies Vol. 1, No. 1, 2026 https://www.icsjournal.com/

Bk, X IR A HAamng iy, EE 1872 4R A SR A5 AFIESE AL,

HHZN, A 1872 Ay SCE R IR N W 4xtl . IRA BAT & 258, AbTE
SCERTHRER L, (ARG E R, ARt EIa A, FEA L HOC
KRG, FEHESCA S B SR fL. 7

U RE— 2 EAT IR AR I, i Rt 36 R N T R B R SR UL S . A
TERBEI T, SRERARRERE A AT, S T S R IRICR . K
SRREAE, RV bA1IRE & RHEG 5307 KA, (5Bt ARpaii =0, e B IETtR T
A scfic iz ., AR B IER DA, MIRREBOR K RS T AT S5E
Rk, GBI, TRARBR T IA R RN O] BB A RSN, i — LR R &
R

B TR SRR AU LE RRIK, FRIGR AR R Iy, IR L2 A5 A
W AP RS A . T =T, BB 9 A e Pl S B I S0 ) 2 AL A )
SCNBUA KRR - BRI 26 ve i B, IRd 1 v 07 by st AN A ok % 1 vy s
BN R B 53 S 0. AR, FENASENRI AT 2R, R IEE: X
RIS, FRARBAMOUE — A ENA R, R fRrRe . At —2 ik
XV, ABE BN TR LS R, DA S HR B SO A e 5 ROt

TEUMRET, BEAMCE MR RN, o — (O BEGE S0 i BARE RSB .
NPT SO T, AR AEHCRE SRR PFa 5 V0 B AN S 3R UEA TR L . B X s S
PCHCBAE SO A GERARE _EAFAE 25, WSR2, (FHC AT 1] VU 07 32 AR A R Rk )
YRR SR XA SO, 5 KRB RTRER T IR, (BAELIN LA
B, R AR V5 S0 e R B S AR BER 2. X AP e Oy e e i sh 1 i
7 B B TR RSO B2 A

CUBE LSRR, TR BT AR TN (22N B, MR ARy SRR, IR
TR ¥ XE -5 N ZE ST P R BRI 3k 5 1 Bl A BERBTE T P IR IA O, X
Tk PR T A R AR R TR 20 UG . R BEAE AR 1688 v DR R oA Y B o, I
SRR B MR Z — . AR S BOCH R PR D, bR PR U
AR . S AR GER R RIT) SR T2k, Bon ARSI PR BT
8. BRI, GRTESCER AP L T — N, B O SR R T GEEZ) | IR K EE
BRI, FELE, BREA (HE) 5 “UMERE" Bkl xXied, (B3 L 1M (E
feze) wEfE. WIENMIZE R 4 GEIELM) St THRRA T T,

175 2, AR IR PR DU 05 D 5 B BB S AN LA IR 1 SRS 2
HEGAR” WREENL, SRR TE . M-S AR 2 MR, 27— 5%
HICeA e WS A I SC B IR B SR SRAETEA BIANY AP E RS, (HAERY
RSB TCRETRIL 1 VU7 1 S IR B, MR TR RN B CaEa
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=H SRS E. IR BT AR E BT, AR S E m B, SR Tl i
WL IR PSR E T B IR ZIIR SR, X A s e g s B i 25 5 50k, AR
DN R SRR G

(B3R, e BT AL R[] — I 301, D07 2 S A A2 2R RO “ 22 K
1853 4F 1 J, (IbEREERRE) PR T —RmEASGE, HPhRIENFiHE:  RAI0EE
NP2 FAERE R IR A A TN 7 X — BRI IR AR T IR S g, ol
N T HARR AL, BT 1879 4F, BREEFEAE (hEBEERLAT) —3Ch, W
BRI “ The philosopher Su (Tung-po) " (TFAZIAN) , LM (HREEML) +
P A TR 202 B 5 ARG 1. IREENA R, IR TR B I RR 2 M A  , R B —
o “RBIE X MieEMER L N7 (a nihilistic pantheist and an Epicurean
philosopher) HYF¢ET, XFLAEARA —E LT, R TR ER @ it 14
TEAZERI R, (EREHIAZE “RICE X M IR EXIN WUk, SR 588 % &
U ) B S AR REE R S, P AR SR P 2, s = FLSEHHE.

. BE

1842 FEFRIME KR KT (CRARIALE) W SCELE, JRAR N R SCE W5 | E e
FrEEE R R, MWERAE A P E T, JCHRAEBOR A S G, i SCEE— B
RZ “HEE FEDLES I, EEP T XS L A ek, 58 b,
Va5 NTEARR) “rpEE” Sy, AR BASN R EEORAE. IR, X8 P 2
HO(IERSENE . R PR RRFRTES RERFAREMES, FLRWE YRR I,
BAE 240, TPy A AR RE AR, AT BRI T X —IN s . AT, 7
7 BT IR A A P S e A S RO A A IR, ELE 1872 ARSI SCEE (IR
A G A IER L.

REENERZ T, RERTH R, Sl A Wi sr g i E Sk, e
1872 4E R 3R (IR — 3¢, BIHETR T 0 SRR IR AR I 7 T A . BB AS (R AR S
YEEGE AN . R NRISCN, SR T AR B EGE 5 0 i AR RSB R, 2T
ARIL AT SR VT () —TH, FF48 AR IRA 23 5 2 B m SuRe i, (R T —Fh s in 41 HRZ)
I SCALSRAR . XA R FURAREE, ARaEE 1O A AR Ot — Ak, e — e
JEEABIE TR < EE” 20 v E SO 2R BN

AR CRARBEY —CRERT ) RilE) hrverl, MRGMISEIER, Ik
/R (John Newell Jordan, 1852—1925) f ( SRARYGAENFRE) (1883) S FHT (Herbert Allen
Giles, 1845—1935) By ({30 ) (1884) WiFi T 2RI FFC (Jordan, 1883, pp.31-41;
Giles, 1884, pp.184-207) ., it ZMIEMRIE ST, X2 HES) T RSO SCHEVE 7 7
ML SR R SO RN FUEARA SRR ELE, 2 30fk . [y s 5 s R 3R
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SRR EER, W BRIR AN 5 P SO AT IR FR R, PASL VU J5 2725 50k o [ SO 4,
FEEHES TR R A B S AR, AR RGEE N A TRON RIS . e d R A
BORARIEFEHR AL TR, BInTE 7 AT vy SO 5 1 5 S0 Bl 25 ).

BEE&WH: AXRBHE AP ERET RBCOET) W8 RIEscis it
FHEAN (1872 4EHT) 7 [HNSK (ZDZX) 24-211H91r BEtE A .
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